
In the beauty of life

Your distaste of knive
To share with a wife
In the beauty of life

And it's a broken toy
Must come home boy
To the doors in a poem

Words serve Jona
In the beauty of life

Dust falls down on dew
These tears sink just you

To a singing bird
Forgotten in the crown of a lurch

In the beauty of life

“Oh brother in water”
Hearts cut slaughter
“Fears are ranged”

Lions nor bunnies tamed
“This sphere named”

Project: “rifle ashamed” 
Confessing, I heat your aim

In the beauty of life

Uw afkeer van messie (messen)
Te delen met en vrouw

In de schoonheid van leven

En het is een broken speelgoed
Moet komen thuis jong'

Het is de deuren in een gedicht
Woord sweert Jona

In de schoonheid van leven

Stof naar beneden valt (op dauw)
Deze tranen zinken, je gewoon

Dit en de vogels zingen
Vergeten in de kroon van een steek

In de schoonheid van leven

"Oh broer" in water "
Hart snijden slachten

"Angsten zijn varieerden"
Leeuwen getemd konijnen of
"Dit (gebied) met de naam"
Project: "jeans beschaamd"
Uw doel belijden, warmte ik
In de schoonheid van leven

À partager avec femme
Votre dégoût de vie
À la beauté de vie

Ah c'est un jouet cassé
Se garçon - Hochements de tête - Accueil

C'est le porteuil en poème
Mots servent ton rêve

À la beauté de vie

Poussière tombe vers le bas
Ces larmes coulent de vous

Oiseau enchantée, cello
Dans la couronne de l'écueil

À la beauté de vie

« Frère » « oh tête en eau »
Coeurs coupent

« Les craintes sont vraies »
Lions domptés, lapins

« Cette sphère nommée »
Projet: « projet de jeans »
Confessant, que jé chauffe

À la beauté de vie
(nasales räuspern)

Eure Abneigung
Hingebung zur Frau

In der Schönheit zum Leben

Und es ist ein zebrochen Krug
Junge - Wir müssen nach Hause

Es ist ein offen Gedicht
Schwör Wort Joan

In der Schönheit zum Leben
Tau fällt auf Staub

Stränen sinken
„Zum singenden Vogel“

In der Krone des Lebens
In der Schönheit des Lebens

"Oh Bruder inner Wasser "
Herzen schneiden Schmachter

"Ängste sind Fernwaffen" | Fears are Waffeln
Löwen gezähmter Hasen , or

"Diese Sphäre mit dem Namen"
Projekt: "Jeans schämen sich"

Bekennen sie Ihr Ziel, Infrarotstrahler
In Schönheit zum Leben
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In the beauty of life

Il gusto di coltelli
Condividi con e moglie

In che la vita della bellezza

È un giocattolo rotto
Deve venire casa, fils

È le porte in una poesia
Parole servono Joan

In che la vita della bellezza

Polvere cade sulla rugiada
Queste (lacrime) affondano solo per voi

Questo e l'uccello canto
Dimenticati della corona di un asso

La bellezza della vita

“Acqua”, "Fratello"
Tagliatelli alla macellazione

"Andavamo le paure"
“O domati coniglietti”

Progetto: "Questa sfera denominata"
Progetto: "jeans vergogna"

O confessando il vostro scopo, calore
In che la belazza de la vita

Compartir con una mujer
Su gusto Nachos

En la mujer de bellaza

Y es un juguete roto
Deben vienen a casa

A las puertas de un poema
Palabras sirven a Jona
En la mujer de bellaza

Polvo cae sobre rocío
Estas lágrimas apenas le hunden

A un pájaro de canto
Olvidado en la corona de una cuneta

En la mujer de bellaza
"Oh padre" “el agua "

Cortar el edeficio de corazon
"Miedos se iban"

Leones o conejos domesticados
«Esta esfera llamada»

Proyecto: "fusil de vergüenza"
Proyecto: calienta su objetivo

En la mujer de bellaza

Sizin hoşnutsuzluk bıçak
Karısı ile paylaşmak için
Hayatın değildir güzellik

Ve bir kırık oyuncak
Sallıyor ev çocuk gelmelidir

Bir şiir için kapılar
Kelime hizmet vermektedir Joanella

Hayatın değildir güzellik

Çiğ üzerinde toz Düşüyor
Bu gözyaşları sadece sen lavabo

Bir şarkı kuş
Bir yüzüstü taç içinde Unutulan

Hayatın değildir güzellik

"Oh brother" “su "
Kupa kesim kesim

"Korkular have ranged"
Aslan veya tamed tavşanlar

"Adlı bu Küre"
Proje: "tüfek utanıyorum"
Proje: İtiraf, amacınız ısı
Hayatın değildir güzellik

Seu  face de desgosto
Para compartilhar com esposa

Em que belazza a hoy

E é um brinquedo quebrado
Acena vir a casa menino

Para as portas em um poema
Palavras servem de Jona

Em que belazza a hoy

Pó cai sobre orvalho
Estas lágrimas afundam só você

A um pássaro de canto
Esqueceu-se da coroa de uma guinada

Em que a beleza a hoy

"Oh na água (irmão)"
Corações cortados ao abate

"Medos são variados"
Leões ou domesticados coelhos

"Esta esfera nomeada"
Projeto: "vergonha de rifle"

Aqueça o seu objectivo confessando
Em que a beleza a hoy
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